         Η Ανάσταση του Λαζάρου . 
Ο Λάζαρος ήταν φίλος του Χριστού και φιλοξενήθηκε πολλές φορές στο σπίτι του στη Βηθανία , κοντά στα Ιεροσόλυμα . Ο Λάζαρος αρρώστησε βαριά και πέθανε  και οι αδερφές του , Μάρθα και Μαρία , ήταν απαρηγόρητες .Ο Ιησούς πήγε μετά από 4 μέρες , παρηγόρησε τις αδερφές του και  είπε το Λάζαρο να βγει έξω . Ο Λάζαρος σηκώθηκε αμέσως και πολλοί άνθρωποι πίστεψαν , βλέποντας αυτό το θαύμα
ΤΟ ΕΘΙΜΟ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ   Τα κάλαντα του Λαζάρου τραγουδιούνται σε ελάχιστες περιοχές, ενώ παλιότερα ήταν από τα πιο ζωντανά έθιμα και έδιναν ιδιαίτερο τόνο στις μικρές κοινωνίες.
Τα κάλαντα του Λαζάρου ήταν αποκλειστικά σχεδόν γυναικεία και τα τραγουδούσαν κοπέλες διαφόρων ηλικιών ακόμα και κορίτσια τις παντρειάς που ονομάζονταν «Λαζαρίνες».
Την παραμονή της γιορτής, οι Λαζαρίνες ξεχύνονταν στα χωράφια έξω από τα χωριά για να μαζέψουν λουλούδια που με αυτά θα στόλιζαν το καλαθάκι τους την άλλη μέρα ντυμένες με τοπικές ενδυμασίες φορώντας ειδική στολή.
Γύριζαν από σπίτι σε σπίτι τραγουδώντας το Λάζαρο και εισέπρατταν μικρό φιλοδώρημα, χρήματα, αυγά, φρούτα ή άλλα φαγώσιμα.
Σε πολύ λίγες περιοχές της χώρας τραγουδιούνται σήμερα τα Λαζαριάτικα κάλαντα. Τα λόγια του τραγουδιού άλλοτε αναφέρονται στην ανάσταση του Λαζάρου και είναι συνήθως μέτρια στιχουργήματα και άλλοτε πάλι αποτελούν παινέματα προσώπων που αγγίζουν τα όρια υψηλής ποιητικής δημιουργίας.
Τα έθιμα του Λαζάρου στα χρόνια της σκλαβιάς είχαν κοινωνική σκοπιμότητα
Στις γυναίκες και ιδίως στα νέα κορίτσια που δεν έβγαιναν συχνά έξω από το σπίτι επειδή τα ήθη της εποχής και ο φόβος της αρπαγής τους από τους Τούρκους τις περιόριζαν, δίνονταν κάποιες ελευθερίες: γίνονταν αλληλογνωριμίες και νυφοδιαλέγματα και σε λίγο καιρό ακολουθούσαν τα προξενιά, τα αρραβωνιάσματα και οι γάμοι.

«Πες μας Λάζαρε τι είδες
εις τον Άδη που επήγες
.
Είδα φόβους, είδα τρόμους,
είδα βάσανα και πόνους,

δώστε μου λίγο νεράκι
να ξεπλύνω το φαρμάκι,
της καρδούλας μου το λέω
και μοιρολογώ και κλαίω.

Του χρόνου πάλι να ‘ρθουμε,
με υγεία να σας βρούμε,
και ο νοικοκύρης του σπιτιού
χρόνια πολλά να ζήσει,
να ζήσει χρόνια εκατό
και να τα ξεπεράσει.»
.
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ataxapoupevn égrace 1) Ne@éhn oto ormitt mg ylayiag oto Xwpio,
ua pdopasda mpwv arté to [aoxa! Oha my mepipevav exet:
10 TEPIBOAAKL, 01 KOTEG, Ol KATOikeg, 0 OKUAOG, 1) yata, 1) AovrouSiaotr
auin. Ma ta mo evwdiactd fpiokoviav omy kougiva. Ilave oto peydho
TPArTEQ, TOOUPEKAKIA AXVIOTA Kal KOUAOUPLA LOOXOpUpLoTa!

—Na @aw, ylayid, éva toouperaxt;

—Oxu aré ta maoxahanka, Negéhn! Oa ta @ajpe myv Kupraxr tou
Tldoxa, padi pe ta kékKkva avyd. Na, Tidape KouAoupakia vrotiotpa.

—Kau riéte eivar to IMdoxa, yiayid; Aupio;

—Tnv @A Kuplakij! Aupro eivar n Kuptakn twv Baiwv. Kat ofjpepa
etvat 1o Zdpparo tou Aalapou.

—TIlowavov, Tou mepuepa:





image3.jpeg
—0 Addapog ritav @ihog Tou Xpiotot, xapoyéhace 1) yiayid. Karote
appwatnoe fapid kat nédave, pa o Xprotdg tov Eavaédwoe m {wn.
Autd yroptalouyie onpepa. Aev eieg ta nawdaxia mou répacav ané edm
Tpayoudoviag to «Adapor, kat 1oug Xapioa KOUAOUPAKLA Kt auyd;

—Tayd, va 0ou tpayoudnow Ki eym yia va jou Xapioelg 1o peyaio
TOOUPEKL, TIOU HOLALeL P avOpwITaKy;

—Aut6 Sev efvat ouvndiopévo tooupékt, enynoe 1 ylayid. Eivat éva
«Nalapdxuw. To épriaa je (updpt kat Tou éfaha Suo Eepa yapipahaxia
yia pana. Xapidoupe ta «Aaapaxiar ota ayarmpéva pag riabid. Mape
10 81k6 00U, cou 1O Xapilw!

—Eivar 0ho6iko pou; Tore, da 1o éxw Napéa jLou, agou Gev éxo
adepaxt. Ma nag va tov Aéw; Na tov niw Zupapothn;

—Qpaio akovyetrat!

—Aowdv, héw va katow edo va Koufeviiaow jie 1o Zupapouhn.

H yara xovhoupraerar ota nodia g 600 1) Negéhn prhdet oto
ZupapoUn yia 1o orin toug otov [epaid, yia ta maxvida mg, yia
0 VImaywyeio, yia toug giroug tg. O Zupapouing, Aeg Kt akovet je
TIPO0OXT) TIG 10T0pieg 10U Tou apadidler. Ma exeivr) koupaletat,
vuotddel kar yépvel idvw oto tpartéqt. Ta PAépapa g puookheivouv
akAd... va, §agvou, éva yardQio gwg rmanpupider my kougiva. H
Negéhn avoiyet jie davpaopo ta pana. Airha oto napadupo, otéker
évag ayyehog e prepouyeg Sapaveg, Aapriepeg!

—Iowog eioat eot;

—Eipat 0 Ayyehog tou [1aoxa, g arokpivetat jie pwvr) 0av LoUoLKr).
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Tlepvaw arié xwpLa Kat moAeteg,
Kat fAén® av yivoviat owotd ou
etoypaoieg yua to Maoxa.

M 18éa tpuri@ver oto jard
g Negéhng. Apriaet 10
Zupapotn Kai 1oV OnK@Ve
ymd.

— Mg da priopovoeg
va tov §ooerg {or}; mapakahder
Tov Ayyeho tou [Taoxa. Efvat
Cupapéviog, ahhd da deha
va yiver avdpwmnaxt aindo!

—Tn {wn) povaxa o Oedg
™ 8iver, Aéer 0 Ayyehog.

‘Opog, davpata ouppaivouvt

Adkpua Tpéxouy amo ta pana
g Negéhng, ta okourriel kat....
Lumvder. ‘Oveipo da rirav!
Kavévag dyyehog e Ppioketa
KOVIa g Mévo 1) papd, mou
R6AG prmke oty Koudiva.

—Koptrod pov, ridpe fota;

—Na ndpe Kat 10 ZUpapotin

padi pou; O Ayyehog tou Iaoxa
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Sev propel va tou Sooet {on, pa £y® da Tov éxw oav adeppdrt!
— Na nidpeig 1o ZupapoUhn, arhd oe ‘Atyoug jrveg da éxerg aAndivo
abeppdra! AéeL ) papd kat my aykahader opxtd.
— ANidewa, pavouha;
— Adera, péparal Oa éxerg adepgotin!
— 3 euxaplot®d, Ayyehe 10U Taoxa! govader ) Negéhn, e
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